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Muka Ernst dr. — Wiela Jan Radyserb, Pfislowa a pfislowne
hrénéka a wuslowa HornjoluZiskich Serbow. Zbé&ral a zhromadzil
Jan Radyserb Wijela. Dorjadowal a wadal dr. Ernst Muka. Budyéin. Z nakladom
dra. E. Muki 1902, XIV L 314. Cena 5 M. — Prvi duSevni odlicnik med luZi-
$kimi Slovani je dandanes dr. Ernst Muka, izdajatelj navedene knjige. Ta vse-
stranski plodoviti mo#, profesor v saskem Freibergu, je leta 1891. izdal veliko
znanstveno delo »Historische und vergleichende Laut- und Formenlehre der
Niedersorbischen Sprache« in pred par leti osobito natan¢no, na avtopsiji ute-
meljeno statistiéno delo o broju luZikega naroda. Kdor je kakor Muka v svrho
tega svojega statistitnega dela prepotoval svojo domovino od sela do sela, jo
prehodil od hiSe do hide, si je s tem pridobil zanimanje in sposobnost za izdajo
»Poslovic, posloviénih izrekov in pregovorov gornjeludiskih Srbove.

Ta »3to? moino dospolneje zbérka« je po Smolerjevih »Pésnickah hor-
nych a dolnych tufiskich Serbow« (Grimma 1841 in 1843) najvainejsi plod na
polju luZiSko-srbskega narodopisa in je sad dolgoletnega truda. Ze v Stiride-
setih letih preteklega veka je Smoler nagovarjal mladega pesnika-uéitelja Jana
Wjelo (s psevdonimom Radyserb), da bi se lotil nabiranja narodnih po-
slovic. Wijela se je poprijel tega posla in je leta 1894. kot plod 50letnega dela
izrotil dr. Muki bogat zaklad narodnega modroslovja, da ga izda, ées: »Prepi-
sovati, primerjati in urejevati, to bi bilo delo, ki bi se ga jaz, star moi — Wjela
je 81 let star, Nestor srbskih knjiZevnikov — bal.« Zasluge za to delo imajo
po takem: 1) hlagopokojni Smoler, ki je dal pobudo, 2} Wijela, ki je pol veka
nabiral gradivo, 3) dr. Muka, ki je gradivo uredil in ga izdal v svoji nakladi.

Sprva je dr. Muka gradivo hotel razdeliti po vsebini v ve¢ manjsih od-
delkov, a je uvafil, da bi na ta nadin mnogo pregovorov moralo stati v veé
rubrikah, da bi se nadalje pri mnogih ne dalo reéi, v kateri oddelek da vobce
spadajo in da bi se konéno radi laZjega iskanja vendarle moral podati abecedni
pregled — za vse to pa izdajatelj ni imel prostora; zato je vsec gradivo raz-
vrstil abecedno in ga spravil v tri oddelke: A) nerimane poslovice, B) rimane,
C) izreki — primere. Med tiskom se je nabralo Se nckoliko gradiva; to so
»Dodawki«.

Besedo »pfistawa« je vzeti tu v najSirSem pomenu besede, po katerem
je »ptislowo« tudi vsaka primera, kakor »Slowo kai worjech« (beseda kakor
oreh), ali izrek: »Zdi se mu, da mu kralj pase svinjes,

Vobée se lahko rede, da je med temi »narodnimi« pregovori mnogo po-
narodnelih, a v posameznih primerih je teZko doloéiti mejo med narodnim in
ponarodnelim slovstvom.

Srbi so »ratarski lud«, zato se v njih pregovorih zrcali osobito selsko in
poljedelsko Zivljenje, a »ze viitkich dichafe pdécdiwi duchl« Zelo pogosto na-
letimo v njih svetopisemske osebe in kraje; na pr.: »Biblija je Bofa studien
(studenec). — Biblija wsitke postilije a prédafke wuéi (pridigarje). — Biblija
njech wostwanje, hdyZ so wi& knihi na swéce spala (ako se¢ vse knjige na svetu
spalijo). — Biblija Z6rli njebjeski napoj (izliva). Biblija je boZa I¢kafnja. — Bi-
bliju drje (= pa¢) w hlowje ma, we wutrobje rapaka (— vranaj«. To si je tol-
maditi pa¢ s protestantskega stalisca. '

Knjiga se je tiskala od 1. 1895. do 1902. Sprva je bila »Macica Serbska«
obljubila, da prevzame naklado knjige, a radi nedostatka gmotnih pomockov
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